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Hirdetéseket jutányos áron elfogad:' 

• Lebukott az izzó, fehér nap a láthatár alá. A nevető, csillogó napsugár meghalt. Komor, tömör feketeség terpeszkedett eí lom-
hán a fekete, rögös föld felett . . . . 

Este van . . . . Halottak napjának estéje! Borongós, késő ősz! Hangulatos idő, amely az ébrenálmodozásra alkalmas. Es én 
a csalfa ébrenálmodozásnak odaadom magam! 

Eltünödvöm a komor őszi szántáson! Látom a szegénymagyárt, amint álmodozó szemeit leszegezi a barázdás, durva földre, lá-
tom, amint az ekevas elő fogott lovai fölött ostorát erősen megsuhintja, amint — mélyen gondolataiba merülve — temeti, temeti a földbe 
a húzamagot. Hallom — amikor hullatja a földbe a búzamagot — szíve hangos dobbanását. S beszédes szemével élesen —- áthasítva a hideg" ^ 
levegőt — a jövőbe n é z ! ! S töpreng a szegény ember, vájjon a föld, amely eltakarja a belője vetett magot, visszaadja-e azt, megsokszorozna, ' 
többszörösen ? ! Igen! Visszaadja bőségesen s bizhatunk a kipróbált, öreg földben. De csak akkor, ha a hulló eső megáztatja, ha a fehér, 
lángoló nap puha, lágy csókját pazarolja rá. A kicsi mag kipattan, átüti a-kemény földet" s rengő, tenger kalász hullámzik a rónán. 

S e kép utáu nyomban föltűnik képzeletemben egy másik kép. Sötét, nyomott hangulat közt egy egész nemzet kíséri ki nagy-
halottját: a szónokot, az írót a sirkertbe. S elhantolják, eltemetik. A mogorva föld pedig ölébe zárja. 

Elpusztult, megsemmisült-e örökre, akit eltemetett egy nemzet ? ! Nem ! El nem pusztulhat, ha a sírt az emlékezés könnyűivel 
megáztatjátok, ha a hódolat csókjával érinti ajkaitok a rögöt, ami az Ő porával összeolvadt. 

A fényes eszmék pedig, miket mohó rajongással hirdetett életében, áttörik a sir hideg falát s harsogva egy egész világhoz szólnád " 
Menjünk halottak napján a sírkertbe — melynek kapujára föl van irva: Feltámadunk ! -—s öntözzük meg könnyeinkkel a Nagyok sirhantját * 
Mert a sötét halál után látjuk meg igaz nagyságukban, kik voltak. Míg élnek s köröttünk vannak, észre sem vesszük, ügy vagyunk vélük, ^ 
mint a tündöklö óriási égitesttel» a ragyogó csillaggal." Nappal nem látjuk őket, nem vesszük észre, de ha a sötétség, a halál ráborul a-tájra, 
az égbolton megjelennek s sziporkázva ontják fényüket, birkózva a sötétséggel, amely a földön uralkodik . . . 

Legyen most a fejfákkal beültetett temető zarándokhely, amikor az egész Magyarország egy puszta, nagy temető. Zarán-
dokoljunk a Nagyok sírjához s áldozzunk emléküknek. Mert erőre, segítségre, biztatásra van szükségünk. Mindezt a Nagyok emlékéből meríthetjük! 

Halottak napján, mintha nem is egészen halottjainkra gondolnánk, hanem Magyarországra, melynek érverése elállt. Tétlenségre, 
haldoklásra Ítélték szép Magyarországot. Vérkeringése megszűnt! Szervezete megbénult, nem működik. • • 

Ámde ez a veszteglői, ez a halálos nyugalom, az igazi feltámadást jelzi nekünk. Mennél szelídebb, csendesebb a kék, alvó ten-
ger, annál nagyobb vihar van készülőben, később annál fenyegetőbb haragos hullámokat csapkod az ég felé. Es nincs erő, amely mesternél 
gés módon letudná csendesíteni vagy megtudná akadályozni a tenger háborgását,, zajiását. S nem lesz erő, lelemény, amely megtudja majd' 
akadályozni a halott Magyarországnak szilaj életre támadását. 

Vigasztalódjünk Halottak napján; Feltámadunk! . 
S te, kósza őszi szellő, halottak napján vidd el a haldokló Magyarország igazságos panaszát a koronás királyhoz á te a hús.v 

csüggedő elmúlásnak zokogó szellője, fakasszál szívében részvétet, hogy ne engedje összeomlását szép Magyarországnak. 

a 
Egy zajos reggelig tartó muri után kábultan, fá-

radtan ébredt Vitáiyos Kázmér. Késő délutánra járt 
már az idő, a hideg őszi nap elbújt a budai hegyek 
mögött, az eső csendesen szivárgott a barátságtalan, 
szürke égboltozatról. Vitáiyos félre vonta az • ablakre-
dőnyöket, amint a szürke, barátságtalan világ elébe Já-
rult, kedvetlenül mormogta a fogai között. 

— Legjobb lenne megint lefeküdni és tovább 
aludni. 

De nem lehetett. Eszébe jutott, hogy mára meg-
hívták Kőváry tanácsósékhoz. Fényes zsúr lesz a taná-
csoséknál, maga a rokonság rendezte, hogy megfelelő 
miliőben mutassák he Vitáiyos Kázmért, az Ország-
szerte ismert geológust Galánthay Vilmának, a dús-
gazdag Galánthay Móricnak a bánság egyik legtekinté-
lyesebb földes ura leányának. V i t á i y o s kopaszodó, da 
ur-g iMiiMiig liíUíj. fr\;n l'r!r|• h.-r- {••}«,">! pv|< >uJH 
ínui.» «.). . - f f - .vb t u u m a j s u i j tu-

ÖOfíunjfOá k u t a U s ö ' . d u i Ví iilyo i a z o n r i tka e m b e r e k 

közé tartozott, akiknek vas szervezető megbírja a vi-
haros kalandos ifjúságot, anélkül, hogy az hatással 
lenne agy velejükre, szellemi képességükre. Sok ifjú nagy 
teherseggel, becsvagygyal s ambícióval indul neki az 
elet küzdelmeinek, aztán utjokba kerülnek a nők, er-
kölcsösek és kevesbé erkölcsösek, következnek az ál-
doibezolt vagy izzó pásitorórákkai telt éjszakák, jön-
nek a csalodasok, izgalmak es néhány rövid, de ese-
ményekkel teljes esztendő leforgása után oda van a 
teiietseg, oda. van az ei'ély és a becsvágy. Elpusztítot-
ták a nok. Vitáiyos azonban ' azon férfiak köze tarto-
zott. akiket a nők nem tudnak egyéni értéküktől agy-
veieit izmos konstrukciójától megfosztani. Mint arány-
lag fiatal ember vagyont és hírnevet szerzett a maga 
ere jéből , szakkörökben, alapos tudásáért tisztelték s a 
társaságban - kalandos .szerelmei tettek érdekessé. Ro-
konai, barátai váltig biztatták, hogy nősüljön meg, mert 
akármilyen erős és egészséges is, el kell pusztulnia ily 
viharos életmód ós sok munka mellett. Vitáiyos har-
mincneg edik- esztendejéig mosolyogva hallgatta ez 
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tol- amit a venUegtoDuu oveU.gyümorbajt kapott, Meg-
utalta a v.endegiui k d-lpt" S midőn egy napon egy 

barátja ujabb házassági ajánlattal jött hozzá, Vifáljps 
türelme tienul vágott a szavaba: " ' * ' - " • 

— No hát mutassatok be azt a leányt.* fía-szép 
és megfelelő és ha sok pénze "van, üsse kő, én elve-
szem. 

A jó barát mohón kapott e kijelentésen, haditerve 
hamarosan keszen volt s ugy rendezte el a dolgot, 
liugy ma esiere udalkoJízek Vitáiyos Kazmer a jöven-
CtuÜöllJUvöX. " • " 

vitáiyos aá osu találkozásra gondolt's egy hatal-
masat ásituU, Az ejjeii muri még benne vólt a •tagjai-
ban s bályadtnaj£, ízetlennek''erezte^ magát;' 

— Mégis csak üres komédia az élet; mormogta 
rosszkedvűen. 

Aztán kiszólt a gazdasszonyának. • • • * 
—- Milyen nap van má Lencsésné? 1 

Lenesésnö bedugta nagy lompos fejét á z a j t ó n . 

— Hát nem tudja a nagyságos űr. " No nem jő 
keresztény. Halottak napja van. Movembér e lse je . ' 

Halottak "napja, gondolta Vitáiyos. Nem éppen 
szívügye eilnitöisúíiöxa való idd* 

Azonban nem. volt babonás -ember,' Gyorsan fel-
öltözött t m t e azfcáfí 'fc&H$Q .volt s ' a ' 



H IR E K. 
— Reformatio ünnepe. A szarvasi ág. bitv. 

eV. egyház október 31-én azaz kedden, d. e. 
10 órakor az uj templomban ünnepli a refor-
matio évfordulóját. A magyar ünnepi beszédet 
nt. Zvarinyi János lelkész mondja. Ugyancsak 
október 31-én az esteli harangozás után az uj 
templom tornyában zene lesz. A helyi fúvóze-
nekar „Isten rendületlen várunk" kezdetű éne-
ket fogja játszani. A torony zene Zvarinyi Jáno« 
lelkész érdeme. 

— Zsengék. A Vajda Önképzőkör ifjúsági 
lapjának 1—2 száma szép tartalommal jelent 
meg ez idén Guszmann Sándor és Reitter Ferenc 
VIII, o. tan. szerkesztése alatt. Közli Micsinay 
Dezső alelnök megnyitóját, amely ép oly komoly 
munka, mint Guszmannak. „Argyrus" Jakab Ödön 
e cimü elbeszélő költeményéről irt jeles érteke-
zése. Szentirmay Mados Györgytől, kinek néhány 
költeménye már lapunk hasábjain is látott nap-
világot, „Emlékeim" cimen Vers jelent meg, 
amely szép tehetségre vall. Megjelent Salac 
Emilnek még egy nagyon szépen megirott mun-
kája október 6-ról „Emlékezzünk" cimen, ame-
lyet a körben föl is olvasott; azonkívül Reitter 
Ferencnek hosszabb ügyes költeményét október 
hatodikáról és egy tárcáját a „Janku„-t közli. 

— Esküvő. Ecker József aradi könyvelő a 
kedves és szép Bihari Irmuskát f. hó 24-én d. 
t. 10 órakor vezette oltárhoz a szarvasi izr. 
templomban, hol dr. Borsodi lendületes beszé-
det intézett az uj párhoz, 

— Uránia. Mint már jeleztük az Uránia 
bldapeati Magyar Tudományos Színház kedden, 
Száz október 31-én tartja első előadását, azon-
kívül még két élv«zetes előadást fog tartani. A 
•zarvasi műpártoló közönség bizonyára nem 
fogja elszalasztani az alkalmat, hony a szóra-
koztató előadásokon ott ne legyen. 

— Rendkívüli közgyűlés. Dr. Daimel Sándor 
várm. főjegyző Békésvármegye törvényhatósági 
bizottsági tagjait 1905. évi nov. hó 3-ikának d. 
e. 9 órájára rendkívüli közgyűlésre hivja, mely-
nek tárgysorozata: 1. Dr. Haviár Gyula indít-
ványa, alkotmányos kormány és felelős minisz-
térium kinevezése iránt a királyhoz intézendő 
felirat, továbbá a képviselőház alkotmányellenes 
elnapolásai ellen, folyó évi október hó 10-én 
hozott képviselőházi határozat szellemében va-
ló tiltakozás tárgyában. 2 Belügyminiszter ur 
leirata, amelyben az önként befizetett állami 
adók elfogadásánál és beszállításánál, valamint a 
katonai szolgálatra önként jelentkezők beiépé-

ükörbe nézett, .tetszelegve nézett végig magán. Nem 
vagyok még' az utolsó legény. Azt a bánsági rózsa-
szálat feltűzhetem még. 

S miután éppen itt volt már az ideje, kocsiba 
vágta magát és a tanácsosékhez hajtatott. Rendkívül 
szívesen fogadták. A jövendőbelije már várta az anyja 
karján. Szép büszkearcu barna leány volt s ahogy hi-
deg nyugalommal tetőtől talpig végigmustrálta Vitá 
1/ost, a férfi ugy érezte, hogy elpirul. 

— ügy nézett meg, mint egy lovat a vásáron — 
gondolta magiban. 

Aztán visszanézte a leányt. Tetőtől talpig. Hide-
gen és büszkén. 

Tetszhettek egymásnak. Mosolyogva fogtak kezet 
5 néhány pere mutva már élénk beszélgetésbe merült, 
Vitáiyos mihamar tisztában volt vele, hogy egy müveit 
öntadatos leánynyal van dolga, aki ismeri a maga ér-
tékét, tudja mennyi hozományt kap s férfit akar vá-
sárolni magánaké Nem botránkozott meg ezen, hiszen 
6 is éppen igy gondolkodott. Régen tisztában volt már 
azzal, hogy csak érdekházasságot fog kötni. 

Alaposan összebarátkoztak s a leány anyja meg-
hívta Vitályost bánsági birtokukra vadászatra. 

— Ez lesz a háztüznéző, súgta Vitáiyos fülébe 
A barátja, aki a fényes partit összehozta. 

Vitáiyos helyeslőleg bólintott. 
A zsurnak végeszakadt Vitáiyos az első távozók 

Tdífc A iietstt tejmkat elvágni, Forró 
j9l*kot nyomott & jövendőbelije fehér kezére s lekísérj 

sínél a szükséges hatósági közreműködést eltiltó 
törvényhatósági bizottsági határozatot megsemi-
tö rendeletét, az alispáni felirat daczára fen-
tartja. 3- Báró Kejérváry Géza m. kir. minisz-
terelnök az ö minisztertársainak kinevezését tu-
datja. 4 M. kir. miniszterelnök körrendelete, 
amelyben a törvényhatóságokat a törvények és 
törvényes rendeletek pontos végrehajtására fel-
hívja. 5 Belügyminiszter ur rendelete, az oros-
házi főszolgabírói lak villanyvilágítással való 
ellátása tárgyában. 6 Bakucz József és társa 
fellebézése, Békés községnek Legeltetési dij meg-
állapítása tárgyában hozott véghatározata ellen. 

— Két függetlenségi párt- Orosházán 25-
én alakult meg a függetlenségi 48-as Kossuth-
párt. Elsőnek elnökéül dr. Bikády Antalt, az 
utóbbiékriak dr. Schiff Jenőt választották, meg-

— Szegedi Kis István emlékezete. Mezőtúr 
városa országos nagyszabású ünnepélyre készül, 
hogy felújítsa a 400 évvel ezelőtt 1505-ben 
Szegeden született nagy reformátornak emlékét, 
ki a reformáció első, legyözhetlen bajnokai 
közé tartozott hazánkban. A város méltóan 
akarja mégülni e nevezetes férfiú emlékét, a kit 
1551-ben hívtak meg Túrra az iskola igazgatá-
sára és prédikátornak. Az ünnepélyt rendző bi-
zottság elnökségét Tóth János orsz. képviselő 
vállalta magára és a bizottságban résztvesznek 
a város és környék előkelőbb emberei. Meg-
nyerték továbbá az ünnepélyen való közremü 
ködésre, amely november 19-én lesz, Balog La-
jost, a debreceni jogakadémia tanárát, aki Sze-
gedi Kis Istvánról fog előadást tartani, — Kun 
Árpád országgyűlési képviselőt és Szabolcska 
Mihályt. Az ünnepély előkelő irodalmi jellegűnek 
ígérkezik és délután tartják, utána este nagy-
szabású díszvacsora lesz amelyet a mezőtúri 
hölgyek fognak rendezni. 

— Siö'nyeg-gyár Orosházán. Orosházán, 
amint értesülünk, szőnyeg- és gobelin-gyár van 
alakulóban, mely későbben gyapjufonógyárral 
bővül majd ki. 

— Szerelmi dráma. A békéscsabai Kakas-
szállóban csütörtökön szerelmi dráma történt. 
Kovács György szarvasi földbirtokos előbb ked-
vesét, Tóth Mária tizennyolcéves békési leányt 
föbelötte, azután öngyilkossá lett. Az életunt 
szerelmesek — mint Békéscsabáról jelentik — 
aet irták hátrahagyott leveleikben, hogy közös 
elhatározással mentek a halálba. 

— Főnyeremény. A XVI. osztály-sorsjáték leg-
nagyobb főnyereményt ismét B_e i f e 1 d József bank-
házában nyerték. (Budapest IV., Károly-körut 1.) Ugyanis 
a 400.000 koronával kisorsolt 96851. számú szeren-
csés sorsjegyet ezen bankházban vásárolták. Ugyan-
csak e bankház vevői nyertek egy elmúlt játékában a 
600.000 koronás főnyereményt is. 

— Tiz elsőrendű ir ó 10 kötett müvét a dj a 
pompás eiszkötésben a „Magyar Kereskedelmi Közlöny 

Budapest VÍI., Károly-kőrut 9. mindenkinek ingyért, 
csupán 12 krajczárt kér kötetenkint a bekötési táblába 
való beillesztésért, vagyis a 10 kötetnél 1 frt 20 kr., 
ha előfizeti a „Tolnai Világ Lapját" félévre 4 fownt 
helyet 2 frt 48 kr.-ért. Ez a 10 kötet mü renekivüli 
elegáns diszkötésben van kötve, s az egész 10 kötet 
egy védő tokban foglaltatik. Ezen 10 kötet mü bolti 
ára 15 frt. Itt ' felsoroljuk az irók neveit, valamint a 
müvek ezimeit: Molnár Ferencz: Egy* pesti leány tör-
ténete ; Zöldi Márton. Egy primadonna házassága; 
Thun Zoltán : Sötétség ; Ileltai Jenő : Titokzatos her-
czegnő; Tolstoj Leó: A pénz átka; Dumas Sándor : 
Örült a trónon ; Conan Doyle A család réme ; Szoma-
házi István: Asszonyi bosszú; Kóbor Tamás Őrök éj-
szakák ; és Gaál Mézes : Rácz Márton regénye. — Na-
gyon ajonljuk t. előfizetőinknek ezen kitűnő lap előfi-
zetését, s melyről bátran mondhatjuk, hogy igazi kü-
lönlegesség rendkívüli dus tartalmánál fogva. Előfize-
tések a „Magyar Kereskedelmi Közlönyhöz küldeneők, 
Budapest Vll. Károly-kőrut 9. 

— Szőlőbirtokosok és szölötelepitők fi 
g y e i m é b e A szőlőtelepítések és régebbi ültetvények-
ben mutatkozó hiányok pótlásának eredménye az elül-
tetett oltványok minőségétől függ. Ép ezért nagy fon-
tossággal bír minden szőlőtermelő részére tudni azt, 
hogy az ország nagyszámú oltványtelepeiu hogyan fej-
lődtek az oltványok az elmúlt rendkívüli száraz nyár 
folyamán. Az az oltvány, amely az abnormális száraz-
ság következtében kevés levelet és rövid hajtást hozott, 
a mely a szárazság folytán nem volt képes tartalék-
tápanyagot magában felhalmozni, soha sem fogja a 
kívánt eredményt adni. Ellenben szépen fejlődött olt-
vány még kevésbé jó kezelés mellett is a szőlőben 
mindjobban fejlődik és szakerő ápolásnál már korán 
hoz hasznot és bőven téríti meg az ápolás költségeit. 
Hogy mely oltványtelepről szerezze be szükségletét az 
elmúlt nyár nagy szárazsága után, azt a szőlőbirtokos 
egymagában nem igen tudja megítélni, mivel nincsen 
abban a helyzetben, hogy személyes látogatás utján 
szerezzen meggyőződést az egyes telepek mikériti keze-
léséről és oltványainak minőségéről. Jó szolgálatot vé-
lünk tehát tenni t. olvasóinknak, a midőn arról érte-
sítjük: hogy a „Kükülőmenti első szőlőoltványtelep'' 
Medgyesen, melynek tulajdoeosa Gaspari Frigyes, mint 
tavaly, az elmúlt száraz nyáron is, ritka szakértelem-
mel párosult mintakezelés ós a nagy költséggel beren-
dezett vízvezeték segítségé vei, — oltványait oly kiváló 
és kifogástalan minőségre emelte és oly szépen fejlő-
dött anyagot képes szállítani, aminőt az ország egy 
szőlőtelepe sem. A telep költséget és fáradságot nem 
kímélve, vízvezetékét megnagyobbította olyannyira, 
hogy száraz időben naponta 3—4 millió liter vizet volt 
képes az ültetvényekre vézetni.' Ennek következ-
tében az oltványok oly ideális fejlődést nyertek, hogy 
ezen telep az ország egy látványossága, melynek meg-
tekintése a többi oltványtelep birtokosoknak csak hasz-
nára válnék, különösen, ha a látottakon okulva, a jö-
vőben szintén nagyobb terjedelmű vizmüvekről gondos-
kodnak, hogy ők maguk is abba a helyzetbe jussának, 
ily szépen fejlődött és kiváló minőségű oltványokat 
szállíthatni. De nemcsak olványtelep tulajdonosok, ha-
nem vincellér egyletek, szőlőbirtokosok és minden a sző-
lőtelepítés iránt érdeklődőnek ajánlhatjuk ezen minta-
telep személyes meglátogatását, hogy személyesen 
meggyőződjenek a szőiőtelep nagyszerű állapotára ós 
hogy megismeijék a megöntözés nagy értékét. 

Ubtf fy nrn rn^in' hM-'ü íí'v. 

ezer és ezer ember tolongott az utcákon. Sok ember 
koszorút, virágokat, mécseseket szorongatott a kezé-
ben, azzal siettek a nyüzsgő élet városából a halottak 
városába a Kerepesi temetőbe. 

Gondolat nélkül haladt Vitáiyos a tömegen ke-
resztül s egyszerre, amint a Kerepesi ut sarkára ért 
Valaki gyöngéden megveregette a karját. 

— Édes Istenem, a Kázmér úrfi, a nagyságos Url 
Egy kicsiny, egyszerűen öltözött kedves arcú asz* 

szonyka volt. Az egyik karján két gyermeket vezéiett. 
A másikon egy hatalmas koszorút tartott. 

— Jó estét kedves Fehérné. Hová azzal a hagy 
koszorúval? 

— Ki a temetőbe. 
Hát kije fekszik ott magának? 

— Ilonka a szögétiy< nővérem. 
Vitáiyos hideg szive feldobbartt. 
— Hát meghalt? 

Igen, Tavaly ilyenkor temettük, Mellbeteg 
volt és elvitte az ősz. 

Forró könycseppet érzett Vitályds a számén. 
Ilonka volt az egyetlen leány, akit szeretett. Náluk 
lakott, mint diák, idestova tiz éve annak s a tizenhét 
éves egyszerű szőke Ilonka iránt szerelemre gyuladt 
Vitáiyos. A leány viszontszerette. Vitáiyos azonban va-
lami akart lenni. Érezte magában, az alkotás erejét, a 
törhetetlen energiát, amelylyel valamivé lenni lehet, de 
tudta azt is, hogyha elvenné Fehér Ilonkát, a szegény 
iparos szülők gyermekét, elvágná a nagynak ígérkező 

öfét, I rn fiftpen elköltött ÜontoiH'ól. Az: h/'.l:-. 
í. v;,\. | .-..ü i 

Forró érzéséket keltett Vítályosban a műit, az 
első tiszta szerelein, Ilonka, a hü, az édes. Meghalt! 
Be kár. 

És Fehérné beszélni kezdett Ilonkáról. Mennyire 
szerelte Kázmér urat. Három évig nem volt olyan nap, 
hogy ne sirt volna utána. Jöttek kérők a házhoz, jóra-
való mesteremberek, kishivatalnokok, de egy sem kel-
lett Ilonkának. Talán Kázmérra várt. De Kázmér nem 
jött s Ilonka meghált. 

Szépen, simán, minden panaszos mellékiz nélkül 
mondta el mindezeket Fehérné s Vitályost mégis mintha 
tűkkel szúrta volná. 

— Tudós vagy? Híres? Gazdag? Valami lettélt 
Felér az egy leány életével? 

Megölted őt! Te vagy az oka halálának. 
— Némán pihen a temetőben s te halottak nap-

ján a hiúság vásáron keresed életed párját. 
Ilyen gondolatok támadtak a lelkében és észfe 

sem vette, mikor már künn volt a temetőben. 
Valahol hátul a szegény emberek helyén, sárdá 

Utak menten domborult az Ilonka sírja. A világfi a sí« 
mellé roskadt és zokogott keservesen. És sirt Fehérné is. 

Öh, hat mégis szerette? Hát ha szerette, mért 
nem vette el? . . . .* • 

Félév múlva mégis meg volt a fényes eskővő. 

' KÖVÁRY LÁSZLÓ. 
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— Köztudomású, hogy köhögés, rekedtség és 
elnyálkásodasnál legbiztosabban hatnak a világhírű 
Egger-féle Mellpasztilláíc, melyek a gyomrot nem ront-
ják és kitűnő izüek. Kapható minden gyógyszertárban 
és drogériában. Doboza 1 K. és 2 korona. (Próbadoboz 
50 fillérj Főraktár: Nádo^r-gyógyszertár, Budapest, VI., 
Váci-körut 17, 

— Magas jutalék kereshető, ügyes-aquisiteurök 
előleget kapnak. Uj és különleges. (Nem biztositás, 
könyv, részletsorsjegy stb.) Ajánlatok „Ií. 2 ,50" alatt 
Fischer I. D. hirdetési irodába. Budapest Gerlúcy-utca 
1 szám. 

C S A R H 0 K . 
Halottak napján. 

A késő ősz virágit hoztuk néked, 
Ma van a te szomorú ünneped. 
Ha néma ajkad szólni tudna hozzánk, 
Siratnád-e elszállott éltedét? 
Mért volna rossz a föld alatt pihenni? 
Lerázván e csörgő rablánczokat? 
Kinek többé már nem fáj semmi, 
Lehet-e annál boldogabb? 

Mert téged a csalóka délibábok 
— Hazug világba nem csábítanak, 

S kihűlt szived mert többé nem kutatja 
A szétömlő, üres légvárakat, 
Mért volna rossz a föld alatt pihenni, 
Lerázván e csörgő rabláncokat2 

Kinek többé már nem fáj semmi, 
Leliet-e annál boldogabb? 

De gyakran sujt az élet durva kézael, 
S a hol nagyon fáj, ott talál, 
Ütése téged már nem érhet, 
Csapásait felfogta a halál. 
Méri volna rossz a föld alatt pihenni, 
Lerázván a csörgő rablánczokatf 

Kinek többé már nem fáj semmi, 
Lehet-e annál boldogabb? 

A késő ősz virágit hoztuk néked, 
Ma van a te szomorú ünneped 
Ha álmodol tovább egy szebb világról, 
Hol igaz « hűség s örök a szeretet 
Mért volna rossz a föld alatt pihenni, 
Lerázván e csörgő rabláncokat, 
Kinek többé már nem fáj semmi, 
Lehet-e annál boldogabb? 

KRCSMÁRIK ENDRE. 

Te mások előtt . . . 

Te mások előtt most jól tudom 
Gyalázni fogod nevemet, 
Orpheusnak hiszed magadat 
Ha ott ülsz zongorád mellett. 

Égi szirénák bájos zenéje 
Csendült először fülembe, 
Azt hiszem e mennyei hangok 
Keltek bennem szerelemre. 

II. 

Ügy-e ait mondtam iitólszor neked 
Hogy emlélcrózöádnak szine elveszett, 
Hervadj hervad, hiába gondozom1 
De Isten veled nem álmodozom! 

III. 

Ön azt hisüi sirolc bánatomban 
Csalódik, Mert mindig jó kedvem van, 
ÍFi doncl nekem ugy mondva az egész 
Nevet rajta a józan ember ész. 

* * 

* 

Kedvvel jdlszottacl Vaggnert és Mozart 
A művészi formát óhajtád, _ 
De szerelmed nem volt oly tiszta 
Mini a hogy azt sirta zongorád. 

HíVJ/h hAjQjt 

a *f tPk«?8!!S§rt fómwl A. 

nyilttér: 
E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a Szerk. 

Ezennel van szerencsém üzletfeleimet és isme-
rőseimet értesíteni, miszerint közel 30 év óta 

V-, Fürdő-utca 4- szám alatt 
létezett hirdetési irodámat a ház lebontása folytán 

f. é. november hó 1-án 

Biidapegfe, tf. Mér leg-utca 12, gz, aló 

helyeztem át. 

ECKSTEIN (ELEK) BERNÁT" 
hirdeíési irodáj* 

BUDAPEST, V., Mérleg-utca 12. 
Telefon 86—24. 

Ki ezt ne szeretné, ilyen ember, illetve házi 

asszony aligha akad, 

Tehát aki kedvelője a tiszta és fényes kályhán ak 

az kályháját a 

BRAUN N. ANTAL-féle 

Ki még eddig soha szerencsekisérletet nem tett 
az osztálysorsjátékban, [vegyen egy szerencse* 

sorsjegyet Kiss bankházában, mert 

q szerencséje 
Kinek még eddig az osztálysorsjátékban ered-
ménye nem volt, tegyen kísérletet Kiss bank« 

házában, mert 

kályha ezüst színnel kenje be, a doboz oldalán 
levő használati utasítás szerint a ha ezt meg-
tette, kályhájára egész télen néni lesz gondja, 

mert az mindig tiszta és fényes marad. 
A Braun N. Antal-féle kályha ezüst fény, mely-

nek doboza 80 fillérbe kerül, Szarvason 
kizárólag 

Sc'1 
Árpád szállodai üzletében kapható. 

Több ezer fél nyert a lefolyt sorsjátékban na-
gyobb nyereményeket 

K I S S T s a l c i l c l x á u z á T o a r L . . . . 

A z e d d i g i h ú z á s o k n á l s z e r e n c s é n k 

v o l t i n á r 
háromszor a jutalmat 

6 0 0 . 0 0 0 koronát 1,800-000 
és a legnagyobb főnyereményt 

4 0 0 - 0 0 0 koronát 4 0 0 - 0 0 0 

4 sorsjegyre 
koronát igen tisztelt vevőinknek kifizetni. 

Minden egyes húzás után közzétesszük . a leg-
nagyobb budapesti hírlapokban a nálunk nyert 
sorsjegyek jegyzőkét, ugy, hogy mindenki meg-
győződhetik, miszerint a m. t. vevőinknek külö-

nösen kedvez a szerencse- • 
Kihúzott nyeremények azonnal kifizettetnek. 

Kísérelje meg szerencséjét KISS bank-
házában, mert 

= E ü k Í U 1 8 m e n t i : 
E L s ő S z ő i ő o l t v á n y t e l e p 

(Tulajdonos: Gaspari Frigyes, 190, N.-Kükülőm.) 
volt az egyedüli az egész országban, mely oltvá-
nyait óriási mennyiségű, naponta 5 millió liternyi 
vízzel öntözte, s ennek folytán az egyedüli szőlő-
telep, amely ez évben is valóban szép és mindé n 

kifogástalan minőségű szőlőoltványokat s/.állit. 

IKépes árjegyzék számos elismerő levéllel ingyen, 
és bérmentve. 

A XVII. sorsjáték I-ső osztályának húzása f. é. 
november 23. és 24. lesz. 

Az X-sö osztályú sorsjegyek árai : 
Egy nyolcad 1 k. 50 f. | Egy fél . . . . . e k . 
Egy negyed 3 „ — „ j Egy egész . . . . 12 „ 

a magyar királyi szabadalmazott osztálysofgjáték 
iöelárusitő-helye, 

Budapest, IV., Kossuth L Í-U- 13. 

Köhögés, rekedtség é« elnyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak 

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 
Doboza 1 és 0 korona. 

Ppobado&GE 60) tllíei\ 
Fő és szétküldési raktár: 

„NÁDOR" 
Budapest, VI.. Váci-körut 17. 

Éljen l 

ato Btlgyis Andor, 
Nigrinyi Zoltán, 

• csakhamai 
meggyógyitoíj. 

gyógysxertirakbaB, 



in T-T-iTT"~ 

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg hat. Tulajdonságai; 1. Utolérhetetlen 
gyógyszer a tüdő és mell betegségeinél, enyhíti a katarhust, csillapítja a köpködést, meg-
szünteti a fájdalmas köhögést, meggyógyítja az idülté vált ilyen betegségeknél is, l . Kitűnő 
hatású torokgyuladásnal, rekedseguei es minden toroKuetegsegiieí stb. . . Mindenféle 
lázt alaposan elűz. 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor és has minden betegségélj 
különösen gyomorgörcsöt, koiikát és csikarásokat. 5. Megszünteti a fájdalmat, gyógyítja 
az arany eret Héuiirholidát. 6. Hajtó es vértiáztitó lutasa van, tisztítja a vesét, meg-
szűnteti a hypochondriát és melankoliát, erősiti az étvágyat és az emésztést. 7. Kitüuö1 

hatása van fogfájásnál, lyukas lógnál, szájsülynél és minden fog- és szájt betegségnél 
megszünteti a felbüíögést a száj és gyomor rossz szagát. 8. Kitűnő szer férgek, pántlik aj 
giliszta, epilepszia és nehézkort 9. Külsőleg csodálatos gyógyszerül szolgál mindentéle 
sebnél, \ij és réginél, forradás orbáncz, liokiütes. fisztula, ragya, égési seb, fagyos ta-j 
goknál, rüh, var és kiütések, kirepedézett durva keznel stb, megszií 
fejfájást., fülzugást, szaggatást, köszvényt, ttüfájást stb. amiről a reszletes használati 
utasítás 'teljes íelvilágosuást nyújt. Olyan gyógyszer, melynek semmi csa jában külö-1 

nősen influenza-, choelra- és más járvány ipején mint első segélynek nem szabad hiányoznia. Figyeljük min-' 
íég a zöld védjegyre, mint föntebb látható! Gzioi; Thierry A, „Védangyal" gyógyszertára Pregrad bei Rohitsch 
12 kis, vagy 6 kettős üveg ára beruteiitve Isztria—Magyarorszag uuudeu aliumására, o kor. Busznia-
Hercegovinába 12 kis vagy 6 kettős iiveg 5 k r. 60 í'ill. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 kettős üveg nei 

kiildetiii. Csak a pénz előleges beküldése ellenében vagy ntánvettei. 

S c h u t z e i i g e - A p o h e k e d e s A , T h i e r r y i n P r e g r a d a b e i R o h i t s c h . 

hamisítványok ós hatóságilag nein engedélyezett balzsamok más v<sd. ''egygyel vetele és újra eladása törvé-
üjiteg tilos. Oly rendelések, melyekkel a pénz egyidejűleg aoaiványo - ,an íamdenek előtt, rögtón elküldetnek. 

j ^ j z e g r y e d . " ü . l •veulód . I 

T h i e r r y - í é l e c e n i í o l i a k e n ő c s 

e x e j e é s H . a / t á s a . 

Ezen kenóGSCsel egy 14 Aves, gyógyíthatatlannak tartott csontszu teljesen meggyógyult, ujabban pedig egy j 
22 éves, súlyos rákszerü beiegseg. 

^ ^ © ^ á l s a c a . á l s r o s z i a , a . v ó r z x i é r g r e z s é s t , t é t e t f ö l ö s l e g e s s é t e s s . 

A. valódi centifolia kenőcs alkalmazást nyer; a gyermekágyas asszonyok mellgyuladásánál, a tejfojás meg* 
akadáísánál, melikeménykedesnél, orbáncnai, mindeniéJe regi bajnál, nyílt lab ya^y csoiunál, setmnel, sós 
emu, dagadt lábnál, még csont szanál i s ; utött-, szúrt-, íoti-, vágott- -ea zuzoti sebelcnéi; minden idegen 
test kivevésére, mint: üveg, faszilánk homok, vágószer, tüske stb. minden tekélyueJ, kelevény, karbuníuiius, 
vadképződuiényeknél, még raknál is, UJJ és köröuimóregnél, liólyaguál, sebesedő lábnál, minUenuemü égési 
sebnél, elfagyott tagoknál, a betegek fekvés okozta íeitiebüdéseknei, keléseknél a nyakon, verkeléseimei, a 
gyermekek fülfájásnál és sebeinél, stb. Legjobb szer rovarcsípés ellen, tyúkszem ellen. 2 doboznál kevesebb 
nem küldetik, Szátkiildés csak a pénz eluieges bekuldese ellen vagy luaiiveuei 2 tegely ára 3 Kor. öü fúl 
Jíinden tégelybe be keli égetve fenni a ceg nevének. „Schutzengel-Apotheke des A. Th.erry in Pregrada. 
Egyedüli beszerzési forrás : Schutzergel-Apotheke des A. Th erry |h Preyrada beá Roh.tsch. 
T f l f t í i f l « m»WYTfftirfiríOS" ö>!lcreaUtíC röSCUJtl an'ól> iwgy 'l'aicrry a., gyógyszerész balzsama és 
A B l J B f l i n B Q y y ÜZUQLSS centifolia kenőcse megbecátiiiieceDlen szerek, Ua megszerzi a csaiádi 

tanácsadót, mely uiuu ezer eredei halairatot tartalmaz, J^e.o köt^nyv megküldésé bementve történik 40 
fillérnek pénzbén vagy belyegben való beküldése ellenében. A bal zsani megruidriői a könyvet megkapják 
díjtalanul mellékelve. Az en egyedül valódi készítményeim hamísisőit és a iiamisitvanyok arasitőit kerern 

megnevezni, a büntető törvényszéki intézkedek megtétele vegett. 

Raktár Budapesten, Tőrök József gyógyszertára, és Dr. Bgger Leó gyógyszszertára 
Vértes. L. Lúgos és minden más gyógyszertárban. 

^mm^m^sísm^mimmm | A A A A 

ELSŐRANGÚ HÍRNEVES € 

' C E M E i T G ' 
VEZÉRMÉPVISELÖSÉGE 

fcBOSSÁOTI 
BUDAPEST, U., L ipó í -köra í 18. 
# TELEFON: 13—12. * SOrgSnyczim: ELBOSS BPEST, ^ 

Szállítanak kitűnő minőségű P o r t l a n d és R o m á n 
cementet a piaczi áron. alttl legkedvezőbb feltételek 

mellett. 

BETON-ÉPIT. UfiLLfiLKOZÓK, , 
CEMEHTflRÜ-GYflROSOK 

^ ÉPÍTÉSI fiHYfíG-KERESKEDÖK 

saját jól felfogott érdekükben kéretnek eementszükség-
lettik beszerzését őszi személyes látogatásunkig függőben 
tartani, mert azon kellemes helyzetbén leszünk, hogy 
1906. évi szállításra igen előnyős kötéseket csinálhatunk. 

h 

SOJSIE öráaSsöbon % 
d I r Ú e B 6 e B h l « t r « l 6 8 

niídiétös! iMMtajé ¿nai, 
Blidfipeot, Erzsébet 

VíjSSZEGÉJiTSÉü. 5jfVÁMYTAS.AWSÁtl, ÍÍ»EUESSlSG 
íyógyilaiára és gycngf gyermekek arösbitéséfn s leghátÁsiwíbb feéezitrbauy a 

KRIEGHER-féie 

T O K A J I CHINA 
Olcsón és a mellett mégis 

divatosan és elegánsan ruházkodni. 

S a j á í é r d e l i é l > e i i 
kérje ezért dústartnlmu 

m i » t a - g y ü j t e m é n y f l n k e t , 
molyet megtaKint6a végett 

Ingyen és bérmentve &.QJd a 

WIENER MQDEN UNION 
Bécs, I., Sohottenring 10 

Valódi tokaji borból készül, tebát nem tévesztendő össze m i s 
készitmónvnyel. Rendkívül ke l lemes izü, erflsit, t iszt í t ja a vért. 

Kié üveg ára 3 -20 kor. Nágy üveg ti kor - Kapható gyógytárakban 
PóstánkUldi . KOROSA-GVÓGYSZEETÁB Budapest, KJUwin-t6r. 

téli és nyári ^ógyhely 
BUDAPESTEN. 

Prospektus k i v i n a t r a i n g y e n és b é r m e n , v e 

Elsftrangu kenés Hévvlzü gyógyfürdő 
páratlan gőzfürdővel, legmodernebb 
közöt és külön Iszapfürdőkkel, pom 
pUs ásványvíz-uszodákkal, kő-, kád-, 
liölég- villamos víz-, szénsavsu- ís 

napfUrdőkkcl 

200 kényeim«^ takúszobával. 
» A legszolidabb kezelés. 

elismert legolcsóbb, legszolidabb 

és GYERMEK-ruha áruháza 
^Budap^t^lV., Központi Városház. (Károly-körut). 

késpasstáfa 
3 nap alatt 

bletown hal. 
Tégelye K120 

Dr. Korács 
fcyőptára 

Bpast. Ovar-n. ~ 

Siílloola, SIMON P*u 
BU&flPEST, VI, VflCZI-RÖRUT 33. 5Z. { 

ICO SÍODS 2-20 K-tőI fajiba kisiolgilásaU 4» vman̂ vl-
ISgllí33«l fgfyütf. FOrddk,' etegtos kivetíti, ttteram (! 
«Oreoarnoíi a bUbaa. Vl|!amoe. vuvtl megílllöhtiy u 

Ö5S8C3 pályaudvarok ti hálót telt. ^ 

XL 
képviselők kerestetnek. 

ßSMiTH PREM Iff? ti°-S 
képes árjegyzék ingyen. 

S S & k a v a i e í t s á g i 
»öaíi5ssá£.f 

takarók 
ŰZlUÜjüyÖA függönyök 
EBtnrsxnvelek cslpkcIilOBönyőK 
Szänyt 8. SCHEIN oi. és klr. 

IftöY' 

ÍINDENÜTT KAPHATÓ 

his o u ü i - ü ä Ulltf. «zálí. 
WBESí, !., Bauernmarkt 12, . 

Dústarialinú képes 
ÁRJEGYZÉK bórtnentv«. 

Ön nagyon idősnek látszik ! 
haját a CZERNY-

HAJFESTŐ-SZERREL. 

Pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt 
rránczok is eltűnnek az arczrój_d 

3 valódi angol 

FÉLE t j | 
"használata által. 

Egy üveg ára 2 korona. 
Hozzá ugorkaszappan 1 k, ptíder I -20, K. 

d t f t w ' B A L A S S A K O R N É L 

-is részv. társaság 
megóvó - intézete 
jvzelső és legnagyobb. 

B u d a p e s í 7 0 - u t c i a 42, 44 (sa- U r r , l U l u j ; , reszvéoy-
jáí r.áz), 45, 46, és Uj-«íca 43. t ö k e -

Kaízsr szönneárúí ás egész világon el vannak 
ter jedve és elsőranguak. 

S Z A K V É L E M É N Y . 

A M A L N Á S I 
kiváló összetételű égvéuyes sós savanyuvjí , amely tapasztalatom szerint megbízható svósv-
hatással bir a légzőszervek, valamim a gyomor és béícsatorHa hurutos bántalmainál u£v-
f z i n i é " 3 h " e y , e s ' v a r " e r v e k hurutos és vérpangásos bántalmainál is. Jó hatást gyakorol 
továbbá a belek atonláju és a hasi vérbőségből eredő máj bajok ellen A Siculia^-förrás 
belső használatának fürdesse! való égyesitese oszlató hatást fejt ki a nŐÍ medencze t e r v e k 
idült Iwadmáriyalnál A todőgümőkór kezdetleges eséteibert valamKt a ffiSö^S 
nylrkmíngy daKap.atok ellen jó sikerrel aiyimSzható. Czélszerü segédeszközt kénes az efh|. 

VMTzimssssi15 ^ mmm 
8ütíapfi?i( m< i8Bt»«r r öf. 

eíl̂ iilHf iaSil! LliSiiuiliáxi úk, a h, r««. fag|a. stl, úh 
SjMíjíMí «i!ál,tit<5|t«í ^ífiíVMÍfwí^^lSí'W.itKeö^j -ii.ff:Á » 

Í.« -^ t i í^ . - » e « * * ^ í • tfe , SÍíí̂ ü,;;.!.,»^ 1 . ^ líaiiyiiíii; Ai^U 
^ r i í í k a S m i H ^ v ^ f k v « i r i M s ' 

¿ a s ^ I ^ a ^ ^ ^ a ^ ^ ^ '1-

«i % k fits If k A JV-.« I ' 
k H z i ® » 

l - w T - f t " r í • » -i p. ¡.J ^^ . 

lyomatott a es Vidéke" gyoíssajt^to " S 0 m s o n r 


	Szarvas és Vidéke 16. évf. 44. sz. (1905. október 29.) 1. oldal

	Halottak napján

	Sámuel Károly

	Tárcza

	Út a temetőbe



	Szarvas és Vidéke 16. évf. 44. sz. (1905. október 29.) 2. oldal 
	Kőváry László

	Hirek


	Szarvas és Vidéke 16. évf. 44. sz. (1905. október 29.) 3. oldal 
	Csarnok

	Halottak napján.
	Krecsmárik Endre

	Te mások előtt . .
	Hollós Lajos


	Nyilt-tér


	Szarvas és Vidéke 16. évf. 44. sz. (1905. október 29.) 4. oldal 
	Hirdetések



